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5 LHOOFFLUID

Made in the Netherlands

MS Hooffluid is a special claw care 
product, specially developed to promote claw 
health effectively. MS Hooffluid can be used 
for individual treatment and for the treatment 
of a complete group of animals by the use of a 
low-pressure cleaner.

Consist:
Liquid minerals and supported components

MS Hoof-fluid est un produit de soin spécia-
lement conçu pour le traitement individuel et 
le traitement en groupe des onglons chez les 
bovins. Ces traitements se font à l’aide d’un 
arrosoir à basse pression.

Contient:
Des minéraux liquides et des composants de 
support.

MS Hooffluid is een speciaal hoefverzorgings-
product, dat ontwikkeld is voor de verzorging 
van de klauwen van rundvee. MS Hooffluid kan 
worden ingezet voor individuele verzorging 
alsmede voor groepsverzorging d.m.v. een lage 
drukspuit.

Bevat:
Mineralen in vloeibare vorm en ondersteunende 
componenten.

MS Hooffluid ist ein spezielles Hufpflegeprodukt, 
das zur Behandlung von Klauen bei Rindvieh.  
MS Hooffluid kann zur individuellen Behandlung 
sowie zur Gruppenbehandlung mit einer 
Niederdruckspritze eingesetzt werden.

Beinhaltet: 
Mineral in flüssiger Form und pflegende 
Komponenten.

Producto para el cuidado especial de pezuñas. 
Desarrollado especialmente para mantener de 
forma efectiva unas pezuñas saludables y en 
buenas condiciones. MS Hooffluid se puede 
usar como tratamiento individual  y como trata-
miento para grupos de animales.

Componentes:
Quelatos minerales y productos adherentes 
especiales. En su forma de quelatos, los mine-
rales son mucho más estables y más solubles 
que en su forma de sulfatos. Así la acción de los 
minerales es aprovechada de forma óptima. 

MS Hooffluid è uno speciale 
prodotto curativo usato per il trattamento delle 
unghie dei bovini. MS Hooffluid può essere 
utilizzato per il trattamento sia individuale sia di 
gruppo ed applicato con una irroratrice a bassa 
pressione.

Contiene: 
Minerali sotto forma liquida e componenti 
curative.

Use:
With a low pressure spray: Tie the animals up 
to the feeding rack. Before treating the animals, 
spray the claws and the interdigital spaces with 
water. The better the claw and the floor is clea-
ned, the better the effect will be of MS Hooffluid. 
First, put the correct amount of water in the low 
pressure spray and after that the correct amount 
of MS Hooffluid.

Dilute:
50% MS Hooffluid, 50% water; if you have serious 
problems. 20% MS Hooffluid, 80% water; 
if you have small problems.

Put the pressure on the low-pressure cleaner 
and make sure you have a firm and straight 
spout. (don’t spray) If the claws are clean, put 
MS Hooffluid richly on the claws. The claw has to 
be completely cleaned with MS Hooffluid ( keep 
enough distance). Even in the front of the clawgap 
there has to be MS Hooffluid so the fluid will go 
effectively between the claws. f possible, let the 
animals stay for a while after the treatment.

Utilisation:
A l’aide d’un arrosoir à dos: Fixer les animaux 
au cornadis. Avant de commencer le traitement 
il faut bien nettoyer les onglons et le caillebo-
tis. Ceci améliorera l’efficacité du MS Hoof-fluid. 
Verser d’abord dans un arrosoir propre la quan-
tité d’eau désirée et y ajouter ensuite la quantité 
correspondante de MS Hoof-fluid.

Dilution:
50% de MS Hoof-fluid et 50% d’eau;  en cas de 
sérieux problèmes. 20% de MS Hoof-fluid et 80% 
d’eau;  en cas de légers problèmes. 

Mettre l’arrosoir sous pression et s’assurer d’ob-
tenir un jet droit (ne pas vaporiser !) Quand les 
onglons sont propres il faut les arroser largement 
de MS Hoof-fluid. Il faut que les deux  côtés de 
l’onglon soient arrosés (respecter une certaine 
distance). L’espace interdigital doit également 
être arrosé. Ainsi le MS Hoof-fluid se dissémine 
bien dans la fente de l’onglon. Si possible, laisser 
pénétrer le produit dans l’onglon avant de déta-
cher l’animal.

Gebruik:
Met de rugspuit: Zet de dieren vast in het voerhek. 
Voor gebruik, eerst de klauwen en de roostervloer 
zo goed mogelijk schoonspuiten. Hoe schoner de 
klauw en de roostervloer, hoe beter het effect van 
MS Hooffluid! Giet in een schone rugspuit eerst 
de gewenste hoeveelheid water en daarna de 
gewenste hoeveelheid MS Hooffluid. 

Verdunning:
50 % MS Hooffluid, 50 % water; bij veel proble-
men. 20 % MS Hooffluid, 80 % water; bij weinig 
problemen. 

Breng de rugspuit goed op druk en zorg voor 
een krachtige en rechte straal (niet sprayen!) 
Indien de klauwen schoon zijn, kan in ruime mate 
MS Hooffluid worden aangebracht. De klauw 
dient, zowel voor als achter, goed geraakt te 
worden (houdt voldoende afstand). Ook voor in 
de klauwspleet dient MS Hooffluid gespoten te 
worden. Op deze manier loopt de MS Hooffluid 
goed tussen de klauwen. Laat, indien mogelijk, 
de dieren nog even vast staan na het aanbrengen 
van het product.

Anwendung:
Mit der Rückenspritze: Setzen Sie die Tiere im 
Fressgitter fest. Vor der Behandlung, zuerst die 
Klauen und den Gitterboden so gut wie möglich 
sauberspritzen. Je sauberer die Klauen und 
der Boden, desto besser ist der Effekt von MS 
Hooffluid! Gießen Sie die Gewünschte Menge 
Wasser und danach die gewünschte Menge MS 
Hooffluid in eine saubere Rückenspritze. 

Verdünnung:
50 % MS Hooffluid, 50 % Wasser; bei vielen 
Problemen. 20 % MS Hooffluid, 80 % Wasser; 
bei wenigen Problemen. 

Bringen Sie die Rückenspritze gut auf Druck 
und sorgen Sie für einen kräftigen und geraden 
Strahl (nicht sprühen!) Wenn die Klauen sauber 
sind, kann in angemessener Menge MS Hooffluid 
angebracht werden. Die Klauen muss sowohl 
hinten als auch vorne gut erreicht werden (hal-
ten sie ausreichend Abstand). Auch vorne in die 
Klauenspalte sollte MS Hooffluid hineingespritzt 
werden. Auf diese Weise läuft das MS Hooffluid 
gut zwischen die Klauen. Lassen Sie die Tiere 
möglichst noch nach der nützung dieser Produkt 
einige Zeit stehen.

Aplicación:
Con un pulverizador a baja presión: Antes de 
proceder al tratamiento, limpiar bien las pezuñas 
con un chorro de agua. Cuanto más limpia esté 
la pezuña y el suelo, mayor será el efecto de MS 
Hooffluid. Primero poner la cantidad correcta de 
agua en un pulverizador a baja presión y después 
la correcta cantidad de MS Hooffluid.

Dilución:
50% MS Hooffluid, 50% agua; si tiene serios pro-
blemas. 20% MS Hooffluid, 80% agua; 
con problemas leves.

Asegurarse que está a baja presión y que el 
chorro de agua que sale es firme y recto. El mejor 
resultado se obtiene con un pulverizador de baja 
presión. Una vez se han limpiado las pezuñas, 
aplicar MS Hooffluid de forma generosa en las 
pezuñas y entre las ranuras de la pezuña ya que 
allí también MS Hooffluid resulta efectivo. Si es 
posible, no dejar mover al animal por un rato.

Impiego:
Con l’irroratrice a zaino: Legare gli animali nella 
trappola autocatturante. Prima del trattamento 
pulire il meglio possibile, a spruzzo, sia le unghie 
sia il fondo della trappola. Quanto più saranno 
pulite le unghie e il fondo tanto maggiore sarà 
l’efficacia di MS Hooffluid! Versare la quantità 
desiderata d’acqua e quindi quella necessaria di 
MS Hooffluid in un’irroratrice a zaino pulita. 

Diluizione:
50 % di MS Hooffluid, 50 % d’acqua; nel caso di 
svariati sintomi. 20 % di MS Hooffluid, 80 % d’ac-
qua; nel caso di pochi sintomi 

Mettersi correttamente l’irroratrice a zaino sulle 
spalle e fare in modo che il getto sia potente e 
diritto (non nebulizzare!). Una volta che le ung-
hie siano pulite è possibile applicare l’adeguata 
quantità di MS Hooffluid. Mantenendo la corretta 
distanza, badare che le unghie siano raggiunte 
dal getto sia dietro sia davanti. MS Hooffluid 
deve essere spruzzato anche davanti, nella fes-
sura tra le unghie. In questo modo MS Hooffluid 
può scorrere bene tra le unghie. Fate in modo 
che, dopo il trattamento, gli animali stiano il più 
possibile fermi.
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